
ACIDIC BASICNEUTRAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1831 PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633835913 CT X PLT - BOX X PLT 130

CONFEZIONE - Pack 500ML CT X ST - BOX X LAYER 26

24/06/2015

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO - LIQUID

COLORE - COLOR BIANCO - WHITE

ODORE - ODOUR TECNICO/CARATTERISTICO - TECHNICAL CHARACTERISTIC

EN - Deoxidizing detergent for silver | DE - Reinigungsmittel desoxidierend für Silber | ES - Desoxidante detergente para plata
 | RO - Detergent dezoxidant pentru argint

Disossidante detergente per argento
ARGENTO VIVO

IT - Detergente liquido formulato per disossidare e lucidare rapidamente tutti gli oggetti in argento. Toglie l’ossidazione mediante la sola immersione senza necessità di strofinare. Il 
prodotto è riutilizzabile più volte. EN - Liquid detergent formulated to deoxidize and rapidly polish all silver objects. Removes oxidation by simply dipping without the need to scrub. The 
product can be re-used. DE - Flüssiges Reinigungsmittel, desoxidiert schnell alle Gegenstände aus Silber und lässt sie glänzen. Um die Oxidation zu beseitigen ist es ausreichend, den 
Gegenstand nur ein einziges Mal einzutauchen ohne zu reiben. Das Produkt kann mehrmals wiederverwendet werden. ES - Detergente líquido formulado para desoxidar y abrillantar 
rápidamente todos los objetos de plata. Quita la oxidación solo mediante inmersión sin necesidad de frotar. El producto se puede reutilizar varias veces. RO - Detergent lichid formulat 
pentru a elimina oxidarea şi pentru a da strălucire în mod rapid obiectelor din argint.  Elimină oxidarea prin simpla scufundare a obiectelor în soluţie, fără a fi necesară frecarea. Produsul 
poate fi folosit de mai multe ori. SL - Tekoči detergent za hitro poliranje in čiščenje vseh oksidiranih srebrnih predmetov. Za odstranitev oksidiranega sloja zadošča, da srebrnino poto-
pite v izdelek. Drgnjenje ni potrebno. Izdelek lahko večkrat ponovno uporabite.  FR - Détergent liquide formulé pour désoxyder et lustrer rapidement tous les objets en argent. Il enlève 
l’oxydation tout simplement en les plongeant dans la solution sans avoir besoin de frotter. Le produit peut être réutilisé plusieurs fois. 

IT -  IMPIEGO: Tutti gli oggetti e le superfici in argento. MODALITA’ D’USO: Versare il   prodotto in una bacinella, 
immergere completamente gli oggetti per qualche minuto quindi risciacquare. Per  oggetti di grandi dimensioni usare 
un panno imbevuto di prodotto e risciacquare. EN -  USE: All silver objects and surfaces. INSTRUCTIONS FOR USE: 
Pour product in a basin, leave objects completely immersed for a few minutes and then rinse. In case of large objects 
use a cloth soaked with product, then rinse. DE - VERWENDUNG: Alle Gegenstände und Oberflächen aus Silber. 
GEBRAUCHSANWEISUNG: Das Produkt in eine kleine Wanne geben, die Gegenstände ein paar Minuten vollständig 
eintauchen und abspülen. Für große Gegenstände ein mit dem Produkt getränktes Tuch verwenden und abspülen. ES 
- USO: Todos los objetos y las superficies de plata. MODO DE USO: Vierta el producto en una cubeta, sumerja com-
pletamente los objetos por algunos minutos y enjuague. Para objetos de grandes dimensiones use un paño embebido 
en producto y enjuague. RO - FOLOSIRE: Toate obiectele şi suprafeţele din argint. MOD DE FOLOSIRE:  Vărsaţi 
produsul într-un recipient, scufundaţi complet obiectele timp de câteva minute apoi clătiţi. Pentru obiecte de mari di-
mensiuni folosiţi o lavetă umezită cu produs apoi clătiţi. SL - UPORABA: Vsi predmeti in površine iz srebra. NAVODI-
LA ZA UPORABO: Izdelek nalijte v posodo, vanj v celoti namočite predmete in jih pustite nnamakati nekaj minut, nato 
pa jih izperite. Za velike predmete uporabite krpo, namočeno z izdelkom, nato pa izperite. FR - UTILISATION: Tous 
les objets et les surfaces en argent. MODE D’EMPLOI: Verser le produit dans une bassine, plonger complètement les 
objets quelques minutes et rincer. Pour les objets de grandes dimensions utiliser un chiffon mouillé de produit et rincer. 

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: < 5%  Tensioattivi non ionici.  Altri componenti: profumo (Limonene, Citral), conservante 
(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: < 5% Non-ionic surfactants. Other compo-
nents: perfumes (Limonene, Citral), preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAM-
MENSETZUNG: < 5% Nichtionische Tenside. Sonstige bestandteile: duftstoffe (Limonene, Citral), Konservierungsstoffe 
(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: < 5% Tensioactivos no iónicos. Otros com-
ponentes: perfumes (Limonene, Citral), conservantes (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).  RO - COMPOZIȚIE 
CHIMICĂ: < 5% Agenți tensioactivi neionici. Alte componente: parfumuri (Limonene, Citral), conservanți (Methylisothiazoli-
none, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA: < 5% Neionske površinsko aktivne snovi. Druge komponente: dišave 
(Limonene, Citral), konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).FR - COMPOSITION CHIMIQUE: < 5% Agents 
de surface non ioniques. Autres éléments: parfums (Limonene, Citral), conservateurs (Methylisothiazolinone, Benzisothiazo-
linone). 

MADE IN ITALY

IT -  DOSAGGIO: pronto all’uso.  EN -  DOSE: ready for use. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. ES - DOSIFICA-
CIÓN: listo para usar. RO - DOZARE: gata de utilizare. SL -  ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo. FR - DOSAGE: 
prêt à l’emploi. 
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